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ΣΗΜΕΙΩΜΑ 
Θέμα: ΜΗΝΙΑΙΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ - 

ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 2015 
  

Στο παρόν έγγραφο παρατίθενται οι πράξεις που εξέδωσε το Συμβούλιο τον Δεκέμβριο του 

2015.1 2 

 

Παρέχονται πληροφορίες σχετικά με την έκδοση των νομοθετικών πράξεων, όπως: 

• η ημερομηνία έκδοσης, 

• η σχετική σύνοδος του Συμβουλίου, 

• ο αριθμός του εκδοθέντος εγγράφου, 

• τα στοιχεία δημοσίευσης στην Επίσημη Εφημερίδα, 

• οι εφαρμοστέοι κανόνες ψηφοφορίας, τα αποτελέσματα της ψηφοφορίας και, κατά 

περίπτωση, οι αιτιολογήσεις ψήφου και οι δηλώσεις που δημοσιεύονται στα πρακτικά του 

Συμβουλίου. 

                                                 
1 Εξαιρουμένων ορισμένων πράξεων περιορισμένου πεδίου εφαρμογής, όπως είναι οι 

διαδικαστικές αποφάσεις, οι διορισμοί, οι αποφάσεις οργάνων που έχουν συσταθεί με 
διεθνείς συμφωνίες, οι ειδικές δημοσιονομικές αποφάσεις κλπ. 

2 Σε περίπτωση νομοθετικών πράξεων που εκδίδονται με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία, 
ενδέχεται να υπάρχει διαφορά ανάμεσα στην ημερομηνία της συνόδου του Συμβουλίου 
κατά την οποία ψηφίστηκε η νομοθετική πράξη και την πραγματική ημερομηνία της εν 
λόγω πράξης, καθώς οι νομοθετικές πράξεις που εκδίδονται με τη συνήθη νομοθετική 
διαδικασία θεωρούνται εκδοθείσες μόνον αφού υπογραφούν από τον Πρόεδρο του 
Συμβουλίου, τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και τους Γενικούς Γραμματείς 
των δύο θεσμικών οργάνων. 
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Επιπλέον, στο παρόν έγγραφο περιέχονται πληροφορίες που έχει αποφασίσει να δημοσιοποιήσει το 

Συμβούλιο όσον αφορά την έκδοση μη νομοθετικών πράξεων. 

Το έγγραφο αυτό είναι επίσης διαθέσιμο στον ιστοχώρο του Συμβουλίου, στη διεύθυνση: 

Μηνιαίοι πίνακες των πράξεων του Συμβουλίου (πράξεις) - Consilium 

Τα έγγραφα που αναφέρονται στον κατάλογο μπορούν να ληφθούν μέσω του δημόσιου μητρώου 

εγγράφων του Συμβουλίου στη διεύθυνση: Έγγραφα και δημοσιεύσεις - Consilium 

Σημειωτέον ότι το παρόν έγγραφο έχει αποκλειστικά ενημερωτικό σκοπό και ότι μόνο τα πρακτικά 

του Συμβουλίου είναι αυθεντικά. Τα πρακτικά διατίθενται στον ιστοχώρο του Συμβουλίου, στη 

διεύθυνση: Πρακτικά του Συμβουλίου - Consilium 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/el/content/out/?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EL&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/el/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/el/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=EL&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΟΝ ΔΕΚΕΜΒΡΙΟ ΤΟΥ 2015 

 

3433η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ ΚΑΙ ΕΣΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ)- Βρυξέλλες, 3 και 4 
Δεκεμβρίου 2015 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

ΨΗΦΟΙ 

Κανονισμός (ΕΕ) 2015/2421 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 16ης Δεκεμβρίου 2015 σχετικά με την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 861/2007 για τη θέσπιση ευρωπαϊκής διαδικασίας 
μικροδιαφορών και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1896/2006 για τη θέσπιση 
διαδικασίας ευρωπαϊκής διαταγής πληρωμής 
EE L 341, 21.11.2015, σ. 1-13 

40/15 Ειδική 
πλειοψηφία 

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός: 
Κατά: ΓΕ 
Δεν συμμετέχουν: ΔΑ 
 

Κανονισμός (ΕΕ, Ευρατόμ) 2015/2422 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου της 16ης Δεκεμβρίου 2015 για την τροποποίηση του 
πρωτοκόλλου αριθ. 3 περί του Οργανισμού του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης 
EE L 341, 21.11.2015, σ. 14-17 

62/15 Ειδική 
πλειοψηφία 

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός: 
Κατά: ΗΒ 
Αποχή: ΒΕ, ΚΧ 

Δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
Στο τέλος της μεταρρυθμιστικής διαδικασίας, το Γενικό Δικαστήριο θα απαρτίζεται από δύο δικαστές ανά κράτος μέλος. Ως εκ τούτου, προκειμένου 
να επιτευχθεί η ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών, που είναι ένας από τους στόχους της Ευρωπαϊκής Ένωσης σύμφωνα με το άρθρο 3 ΣΕΕ, οι 
κυβερνήσεις των κρατών μελών θα πρέπει, στον μεγαλύτερο δυνατό βαθμό, στο στάδιο του διορισμού των δικαστών στο Γενικό Δικαστήριο, 
σύμφωνα με το άρθρο 254 ΣΛΕΕ, να διασφαλίζουν την ίση παρουσία ανδρών και γυναικών.» 
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Δήλωση της Γερμανίας 
Η Γερμανία εκφράζει ικανοποίηση για το γεγονός ότι με τον διπλασιασμό του αριθμού των δικαστών του Γενικού Δικαστηρίου, πραγματοποιείται 
διαρθρωτική και βιώσιμη μεταρρύθμιση που θα συμβάλει στη μείωση του υπερβολικού φόρτου εργασίας του Γενικού Δικαστηρίου και θα 
εξασφαλίσει ότι η προσφυγή στη δικαιοσύνη στην Ευρωπαϊκή Ένωση διεκπεραιώνεται εντός εύλογου χρονικού διαστήματος. 

Ταυτόχρονα, η Γερμανία έχει επίγνωση του ότι η αύξηση του αριθμού των δικαστών του Γενικού Δικαστηρίου θα έχει σημαντικές δημοσιονομικές 
επιπτώσεις στον προϋπολογισμό της Ένωσης. Η Γερμανία θα ήθελε να εξασφαλισθεί ότι η μεταρρύθμιση θα είναι οικονομικά αποδοτική και θα έχει 
τις ελάχιστες δυνατές δημοσιονομικές επιπτώσεις και, ως εκ τούτου, είναι ικανοποιημένη από τις προσπάθειες του Ελεγκτικού Συνεδρίου να 
αξιολογήσει την κατάσταση του Γενικού Δικαστηρίου σε κάθε στάδιο της διεύρυνσής του και, ενδεχομένως, να προβεί στις αναγκαίες προσαρμογές 
των διοικητικών δαπανών του, χωρίς όμως μεταβολή του αριθμού των επιπλέον δικαστών. Η Γερμανία υποστηρίζει επίσης τη δέσμευση του 
Δικαστηρίου να μην προσλάβει επιπλέον εισηγητές ή άλλο υποστηρικτικό προσωπικό κατά την τρίτη φάση, τον Σεπτέμβριο του 2019, όταν ο αριθμός 
των δικαστών αυξηθεί κατά εννέα επιπλέον. 

Προκειμένου να υποστηριχθεί η μακροπρόθεσμη χρηματοδότηση του Γενικού Δικαστηρίου, η Γερμανία καλεί το Δικαστήριο να λάβει όλα τα 
ενδεδειγμένα μέτρα και να εξετάσει, μεταξύ άλλων, το ενδεχόμενο εισαγωγής δικαστικών τελών για τις διαδικασίες ενώπιον των δικαστηρίων της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου 
Το Ηνωμένο Βασίλειο αποδίδει μεγάλη σημασία στην ορθή λειτουργία των δικαστηρίων της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Πιστεύουμε, ωστόσο, ότι είναι 
σημαντικό οι τυχόν αλλαγές στη λειτουργία θεσμικού οργάνου της ΕΕ να διενεργούνται κατά τον πλέον οικονομικά αποδοτικό τρόπο. Σε μια εποχή 
αυστηρού ελέγχου των δημοσίων δαπανών των κρατών μελών, δεν θεωρούμε σκόπιμο οι μεταρρυθμίσεις του ΔΕΕ να έχουν ως αποτέλεσμα την 
μεγαλύτερη επιβάρυνση των κρατών μελών όσον αφορά τις εισφορές τους στον προϋπολογισμό της ΕΕ. Ζητούμε, επομένως, να συνεχίσει το 
Δικαστήριο να εργάζεται με στόχο την αύξηση της αποτελεσματικότητάς του στο έπακρο και την εξοικονόμηση πόρων όπου είναι δυνατόν. Επιπλέον, 
τυχόν πρόσθετη επιβάρυνση των κρατών μελών συνεπεία της αύξησης του αριθμού των δικαστών θα πρέπει να είναι η ελάχιστη δυνατή και να 
αντισταθμίζεται, εφόσον δυνατόν, από την εξοικονόμηση πόρων εντός του Δικαστηρίου. 
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ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για μια ολοκληρωτική και συμπληρωματική προσέγγιση της 
καταπολέμησης της τρομοκρατίας και του βίαιου εξτρεμισμού στα δυτικά Βαλκάνια 

11625/15 

Απόφαση (EE) 2015/2289 του Συμβουλίου της 3ης Δεκεμβρίου 2015 για τον καθορισμό της θέσης που 
θα ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της μεικτής επιτροπής που συστάθηκε 
δυνάμει της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας του Πράσινου 
Ακρωτηρίου για την απλούστευση της έκδοσης θεωρήσεων βραχείας διαμονής στους πολίτες της 
Δημοκρατίας του Πράσινου Ακρωτηρίου και της Ευρωπαϊκής Ένωσης, όσον αφορά τη θέσπιση κοινών 
κατευθυντηρίων γραμμών για την εφαρμογή της συμφωνίας 
EE L 323, 9.12.2015, σ. 11-21 

13890/15 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου και των Αντιπροσώπων των Κυβερνήσεων των κρατών μελών σχετικά 
με την ανιθαγένεια 

14511/15 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου στον τομέα της ηλεκτρονικής δικαιοσύνης (e-Justice) 14206/15 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τον οδικό χάρτη σχετικά με τη βιωσιμότητα του e-CODEX 14208/15 

Κανονισμός (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 2015/2264 του Συμβουλίου, της 3ης Δεκεμβρίου 2015, για την 
παράταση και τη σταδιακή κατάργηση των προσωρινών μέτρων παρέκκλισης από τον κανονισμό αριθ. 
1, της 15ης Απριλίου 1958, περί καθορισμού του γλωσσικού καθεστώτος της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητας και από τον κανονισμό αριθ. 1, της 15ης Απριλίου 1958, περί καθορισμού του γλωσσικού 
καθεστώτος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενεργείας, τα οποία θεσπίστηκαν με τον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 920/2005 
EE L 322, 8.12.2015, σ. 1-3 

14402/15 
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Δήλωση της Επιτροπής 
Η Επιτροπή είναι αποφασισμένη να λάβει όλα τα μέτρα στο πλαίσιο των αρμοδιοτήτων της, ώστε να καταστεί δυνατή η σταδιακή μείωση της 
παρέκκλισης και η μετάβαση σε πλήρες γλωσσικό καθεστώς για την ιρλανδική γλώσσα από την 1η Ιανουαρίου 2022. 

Η αιτιολογική σκέψη 5 του κανονισμού του Συμβουλίου ορίζει ότι ο περιορισμός του πεδίου εφαρμογής της παρέκκλισης θα πρέπει να 
παρακολουθείται εκ του πλησίον και να αναθεωρείται με βάση τις διαθέσιμες μεταφραστικές δυνατότητες, ώστε να αποτρέπονται τυχόν 
καθυστερήσεις στη νομοθετική διαδικασία της Ένωσης. Το άρθρο 2 του κανονισμού του Συμβουλίου προβλέπει ότι κάθε αναθεώρηση των 
ημερομηνιών στόχου στο παράρτημα θα πρέπει να συμφωνηθεί ομόφωνα από το Συμβούλιο, σύμφωνα με το άρθρο 342 της Συνθήκης για τη 
λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Εάν δεν είναι δυνατόν να επιτευχθεί ομοφωνία, ο περιορισμός του πεδίου εφαρμογής της παρέκκλισης θα 
εξακολουθήσει να ισχύει όπως προβλέπεται επί του παρόντος στο παράρτημα, με αποτέλεσμα, ενδεχομένως, καθυστερήσεις στη νομοθετική 
διαδικασία. Εάν από την έκθεση που προβλέπεται στο άρθρο 2 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού του Συμβουλίου προκύπτει ότι τα θεσμικά όργανα της 
Ένωσης δεν διαθέτουν επαρκείς δυνατότητες ώστε να μειωθεί το πεδίο εφαρμογής της παρέκκλισης, όπως ορίζεται στο παράρτημα του εν λόγω 
κανονισμού, η Επιτροπή θα καλέσει το Συμβούλιο να τροποποιήσει τις ημερομηνίες στόχου στο παράρτημα. 

Επιπλέον, το άρθρο 3 του κανονισμού του Συμβουλίου προβλέπει ότι, έως τον Ιούνιο του 2021 το αργότερο, η Επιτροπή θα υποβάλει έκθεση στο 
Συμβούλιο σχετικά με το εάν τα θεσμικά όργανα της Ένωσης διαθέτουν επαρκείς δυνατότητες ώστε να λήξει η παρέκκλιση. Εάν από την έκθεση 
προκύψει ότι τα θεσμικά όργανα της Ένωσης δεν διαθέτουν επαρκείς δυνατότητες ώστε να λήξει η παρέκκλιση, η Επιτροπή θα καλέσει το Συμβούλιο 
να αποφασίσει για την περαιτέρω παράταση της παρέκκλισης. 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την αιτιολόγηση της ιατρικής απεικόνισης που συνεπάγεται 
έκθεση σε ιοντίζουσες ακτινοβολίες 

13747/15 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2015/2249 του Συμβουλίου της 3ης Δεκεμβρίου 2015 που τροποποιεί την 
απόφαση 2014/486/ΚΕΠΠΑ σχετικά με τη συμβουλευτική αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη 
μεταρρύθμιση του τομέα της μη στρατιωτικής ασφάλειας στην Ουκρανία (EUAM Ukraine) 
EE L 318, 4.12.2015, σ. 38-38 

13674/15 
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3434η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗ, ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ, ΥΓΕΙΑ) που πραγματοποιήθηκε στις 
Βρυξέλλες στις 7 Δεκεμβρίου 2015 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Κανονισμός (ΕΕ) 2015/2265 του Συμβουλίου της 7ης Δεκεμβρίου 2015 για το άνοιγμα και τον τρόπο 
διαχείρισης αυτόνομων ενωσιακών δασμολογικών ποσοστώσεων για ορισμένα προϊόντα αλιείας για την 
περίοδο 2016-2018 
EE L 322, 8.12.2015, σ. 4-11 

13502/15 

Δήλωση της Ιρλανδίας 
Η Ιρλανδία υποστηρίζει την ως άνω πρόταση κανονισμού της Επιτροπής και τις προσπάθειες της Προεδρίας για την επίτευξη ικανοποιητικής 
συμφωνίας επί του θέματος, παρά τις διαφορές απόψεων. Αναγνωρίζει επίσης ότι οι ανάγκες ανεφοδιασμού του τομέα επεξεργασίας επιβάλλουν την 
εισαγωγή προϊόντων από τρίτες χώρες. 

Ωστόσο, η Ιρλανδία δεν είναι σε θέση να υποστηρίξει τη συμβιβαστική λύση διότι κρίνει ότι δεν είναι ισόρροπη. Για το λόγο αυτό θα απόσχει της 
ψηφοφορίας. 

Φρονούμε ότι η τελική συμβιβαστική λύση παρέχει στα εισαγόμενα προϊόντα προτιμησιακή πρόσβαση πέραν της απαιτούμενης για την αντιμετώπιση 
των ελλείψεων της εσωτερικής προσφοράς της ΕΕ. Η κατάσταση αυτή θα αποβεί εις βάρος των πρωτογενών παραγωγών της ΕΕ και των συναφών 
κλάδων στις παράκτιες κοινότητες που εξαρτώνται από την αλιεία. Προβληματιζόμαστε κυρίως για τη μείωση του τελωνειακού δασμού για την 
καρυκευμένη ρέγγα, ιδίως σε συνάρτηση με τη γενναιόδωρη πρόσβαση που παραχωρείται στη Νορβηγία για το ίδιο προϊόν στα πλαίσια του 
χρηματοδοτικού μηχανισμού ΕΟΧ, αλλά και για την επαναφορά του μηχανισμού ασφαλείας του άρθρου 3 η οποία είναι, κατά την άποψή μας, 
υπερβολική. 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2015/2276 του Συμβουλίου, της 7ης Δεκεμβρίου 2015, για την τροποποίηση και 
παράταση της απόφασης 2013/233/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την αποστολή συνδρομής της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης στη Λιβύη για την ολοκληρωμένη διαχείριση των συνόρων (EUBAM Libya) 
EE L 322, 8.12.2015, σ. 51-52 

13971/15 

Απόφαση του Συμβουλίου με σκοπό την έναρξη διαπραγματεύσεων για Συμφωνία Συμμετοχής μεταξύ 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τη συμμετοχή της στην 
αποστολή ΚΠΑΑ της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Μάλι (EUCAP Sahel Mali) 

14223/15 
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Απόφαση του Συμβουλίου με σκοπό την έναρξη διαπραγματεύσεων για τη συμφωνία συμμετοχής 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τη συμμετοχή της στη 
συμβουλευτική αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη μεταρρύθμιση του τομέα της μη 
στρατιωτικής ασφάλειας στην Ουκρανία (EUAM Ukraine) 

14232/15 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2015/2275 του Συμβουλίου, της 7ης Δεκεμβρίου 2015, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2012/389/ΚΕΠΠΑ για την αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την οικοδόμηση 
περιφερειακών ναυτικών δυνατοτήτων στο Κέρας της Αφρικής (EUCAP NESTOR) 
EE L 322, 8.12.2015, σ. 50-50 

13808/15 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών στον τομέα της λήψης 
αποφάσεων 

14327/15 

Δήλωση της Μάλτας 
σχετικά με την παράγραφο 21 των συμπερασμάτων του Συμβουλίου για την ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών στον τομέα της λήψης αποφάσεων 

Όσον αφορά τυχόν μελλοντικές εργασίες του Συμβουλίου σε βασικούς τομείς προβληματισμού στα πλαίσια της Πλατφόρμας Δράσης του Πεκίνου, η 
Μάλτα επιβεβαιώνει το δικαίωμά της να αντιταχθεί στην εκπόνηση δεικτών που θα μπορούσαν καθ' οιονδήποτε τρόπο να δημιουργήσουν υποχρέωση 
σε οποιονδήποτε να θεωρεί την άμβλωση ως νόμιμη μορφή αναπαραγωγικής υγείας ή δικαιώματα ή εμπορεύματα. 

Δήλωση της Πολωνίας 
σχετικά με την παράγραφο 32 των συμπερασμάτων του Συμβουλίου για την ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών στον τομέα της λήψης αποφάσεων 

Όσον αφορά τυχόν μελλοντικές συζητήσεις σχετικά με τη θέση γυναικών και ανδρών σε κομματικές λίστες, ιδίως μέσω της καθιέρωσης ενός 
συστήματος 'φερμουάρ', η Πολωνία δηλώνει ότι αυτές δεν θα επηρεάσουν τον εκλογικό νόμο στην Πολωνία. 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την κοινωνική διακυβέρνηση για μια Ευρώπη χωρίς 
αποκλεισμούς 

15070/15 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την προώθηση της αλληλέγγυας οικονομίας ως 
καθοριστικού παράγοντα της οικονομικής και κοινωνικής ανάπτυξης στην Ευρώπη 

15071/15 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με στρατηγική της ΕΕ για να περιοριστούν οι βλάβες που 
οφείλονται στην κατανάλωση οινοπνεύματος 

15050/15 
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Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την εξατομικευμένη ιατρική για τους ασθενείς 15054/15 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη στήριξη των ατόμων που ζουν με άνοια: βελτίωση των 
πολιτικών και πρακτικών περίθαλψης 

15055/15 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τα διδάγματα που συνάγονται για τη δημόσια υγεία από την 
επιδημία Ebola στην Δυτική Αφρική – Η υγειονομική ασφάλεια στην Ευρωπαϊκή Ένωση 

15056/15 

3435η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ) Βρυξέλλες, 8 
Δεκεμβρίου 2015 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

ΨΗΦΟΙ 

Οδηγία (ΕΕ) 2015/2376 του Συμβουλίου της 8ης Δεκεμβρίου 2015 για την 
τροποποίηση της οδηγίας 2011/16/ΕΕ όσον αφορά την υποχρεωτική αυτόματη 
ανταλλαγή πληροφοριών στον τομέα της φορολογίας 
EE L 332, 18.12.2015, σ. 1-10 

12802/15 Ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ 

Δήλωση της Τσεχικής Δημοκρατίας 
Η Τσεχική Δημοκρατία συμμερίζεται την άποψη ότι χρειάζονται έγκαιρες λύσεις όσον αφορά τη διάβρωση της φορολογικής βάσης και τη μετατόπιση 
των κερδών. Ωστόσο, η Τσεχική Δημοκρατία προτρέπει την Επιτροπή να δώσει παρόμοια έμφαση στην καταπολέμηση της απάτης στον τομέα του 
ΦΠΑ στο εγγύς μέλλον. Οι απάτες στον τομέα του ΦΠΑ επηρεάζουν τους προϋπολογισμούς των κρατών μελών πιο πολύ από τον επιθετικό σχεδιασμό 
στον τομέα της φορολογίας των επιχειρήσεων. Με προοπτική ένα οριστικό καθεστώς ΦΠΑ στην ΕΕ, η Επιτροπή θα προχωρήσει με την ίδια 
ενεργητικότητα προς διάφορες επιλογές, συμπεριλαμβανομένης της ευρύτερης εφαρμογής του μηχανισμού αντιστροφής της επιβάρυνσης. Η Τσεχική 
Δημοκρατία είναι πρόθυμη, από αυτή τη στιγμή, να δοκιμάσει εθελοντικά αυτή την επιλογή μέσω πιλοτικού σχεδίου, παρόμοιο με εκείνο που 
καθόρισε η Επιτροπή το 2008. Η Τσεχική Δημοκρατία αναμένει από την Επιτροπή να καθορίσει τις παραμέτρους του πιλοτικού σχεδίου. Ιδανικά, η 
Επιτροπή θα έχει έτοιμη την αντίστοιχη νομοθετική πρόταση όταν δημοσιευτεί η Ανακοίνωση σχετικά με τις διάφορες επιλογές για ένα οριστικό 
καθεστώς ΦΠΑ. 
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ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τον κώδικα δεοντολογίας (Φορολογία των επιχειρήσεων) 14303/15 

Απόφαση (ΕΕ) 2015/2453 του Συμβουλίου, της 8ης Δεκεμβρίου 2015, σχετικά με τη σύναψη, εξ 
ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, του τροποποιητικού πρωτοκόλλου της συμφωνίας μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν που προβλέπει μέτρα ισοδύναμα με 
εκείνα που θεσπίζονται στην οδηγία 2003/48/ΕΚ του Συμβουλίου για τη φορολόγηση των υπό μορφή 
τόκων εισοδημάτων από αποταμιεύσεις 
EE L 339, 24.12.2015, σ. 1-2 

11800/15 

Απόφαση (ΕΕ) 2015/2400 του Συμβουλίου, της 8ης Δεκεμβρίου 2015, σχετικά με τη σύναψη, εξ 
ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, του τροποποιητικού πρωτοκόλλου της συμφωνίας μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και Ελβετικής Συνομοσπονδίας που προβλέπει μέτρα ισοδύναμα με εκείνα που 
θεσπίζονται στην οδηγία 2003/48/ΕΚ του Συμβουλίου για τη φορολόγηση των υπό μορφή τόκων 
εισοδημάτων από αποταμιεύσεις 
EE L 333, 19.12.2015, σ. 10-11 

8266/1/15 REV 1 

Απόφαση (ΕΕ) 2015/2469 του Συμβουλίου της 8ης Δεκεμβρίου 2015 σχετικά με την υπογραφή, εξ 
ονόματος της Ένωσης, του τροποποιητικού πρωτοκόλλου της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και της Δημοκρατίας του Αγίου Μαρίνου που προβλέπει μέτρα ισοδύναμα με τα 
θεσπιζόμενα στην οδηγία 2003/48/ΕΚ του Συμβουλίου για τη φορολόγηση των υπό μορφή τόκων 
εισοδημάτων από αποταμιεύσεις 
EE L 346, 31.12.2015, σ. 1-2 

13447/15 

Απόφαση (ΕΕ, Ευρατόμ) 2015/2393 του Συμβουλίου της 8ης Δεκεμβρίου 2015 για την τροποποίηση 
του εσωτερικού κανονισμού του Συμβουλίου 
EE L 332, 18.12.2015, σ. 133-135 

13612/15 
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Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την παρακαταθήκη του Ευρωπαϊκού Έτους για την 
ανάπτυξη 2015 

14540/15 

Απόφαση (ΕΕ) 2015/2394 του Συμβουλίου της 8ης Δεκεμβρίου 2015 για τη θέση που πρέπει να ληφθεί 
από τα κράτη μέλη, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, αναφορικά με τις αποφάσεις που θα λάβει η 
μόνιμη επιτροπή του Eurocontrol, όσον αφορά τους ρόλους και τα καθήκοντα του Eurocontrol και 
σχετικά με τις κεντρικές υπηρεσίες 
EE L 332, 18.12.2015, σ. 136-139 

14678/15 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το μέλλον του Κώδικα Δεοντολογίας 14945/15 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη διάβρωση της φορολογικής βάσης και τη μετατόπιση 
κερδών (BEPS) στο πλαίσιο της ΕΕ 

14947/15 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τις στατιστικές της ΕΕ 15003/15 

3436η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ, ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΕΣΚΑΙ ΕΝΕΡΓΕΙΑ), Βρυξέλλες, 10 και 11 
Δεκεμβρίου 2015 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

ΨΗΦΟΙ 

Θέση (ΕΕ) αριθ. 1/2016 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση με σκοπό την 
έκδοση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
σχετικά με τον Οργανισμό Σιδηροδρόμων της Ευρωπαϊκής Ένωσης και την 
κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 881/2004 (Κείμενο που παρουσιάζει 
ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ). Εγκρίθηκε από το Συμβούλιο στις 10 Δεκεμβρίου 
2015 
ΕΕ C 56, 12.2.2016, σ. 1-47 

10578/15 Ειδική 
πλειοψηφία 

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός: 
Αποχή: ΠΛ 
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Δήλωση της Επιτροπής 
σχετικά με το διοικητικό συμβούλιο του Οργανισμού Σιδηροδρόμων της Ευρωπαϊκής Ένωσης και τη διαδικασία επιλογής και απόλυσης του 
εντεταλμένου διευθυντή 

Η Επιτροπή εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι, σε σύγκριση με την αρχική πρόταση της Επιτροπής, το κείμενο που συμφωνήθηκε για το νέο 
κανονισμό σχετικά με τον Οργανισμό Σιδηροδρόμων της Ευρωπαϊκής Ένωσης παρεκκλίνει από τις βασικές διατάξεις που συμφωνήθηκαν στην κοινή 
προσέγγιση για τους αποκεντρωμένους οργανισμούς της ΕΕ, από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και την Επιτροπή το 2012. Αυτό αφορά 
τον αριθμό των εκπροσώπων της Επιτροπής στο διοικητικό συμβούλιο και τη διαδικασία επιλογής και απόλυσης του εντεταλμένου διευθυντή. Η 
Επιτροπή υπογραμμίζει, ιδίως, ότι ο διορισμός παρατηρητή μεταξύ των μελών του διοικητικού συμβουλίου για την παρακολούθηση της διαδικασίας 
επιλογής της Επιτροπής για τον διορισμό του εντεταλμένου διευθυντή δεν θα πρέπει να οδηγήσει σε επικάλυψη των ρόλων στις διαδικασίες επιλογής 
και διορισμού (άρθρο 51 παράγραφος 1). 

Δήλωση της Επιτροπής 
σχετικά με τους απαραίτητους πόρους του προϋπολογισμού 

Η 4η δέσμη για τους σιδηροδρόμους προβλέπει νέες αρμοδιότητες για τον Οργανισμό Σιδηροδρόμων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ιδίως τη δυνατότητα 
έκδοσης εγκρίσεων οχημάτων και πιστοποιητικών ασφαλείας απευθείας στον τομέα. Δεν μπορεί να αποκλειστεί το ενδεχόμενο κατά τη μεταβατική 
περίοδο ο Οργανισμός Σιδηροδρόμων της Ευρωπαϊκής Ένωσης να μην έχει ακόμη εισπράξει τέλη και επιβαρύνσεις, ενώ το προσωπικό θα πρέπει να 
προσληφθεί και να εκπαιδευθεί. Προκειμένου να αποφευχθεί η διαταραχή στην αγορά σιδηροδρομικών μεταφορών, η Επιτροπή θα προσπαθήσει να 
προβλέψει τα αναγκαία κονδύλια για να καλυφθούν τα έξοδα του οικείου προσωπικού. 

Δήλωση της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας για τα πρακτικά 
Η Γερμανία υπενθυμίζει, όσον αφορά το άρθρο 71 παράγραφος 2 της πρότασης κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
σχετικά με τον Οργανισμό Σιδηροδρόμων της Ευρωπαϊκής Ένωσης και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 881/2004, την παράγραφο 8 της 
κοινής δήλωσης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της σχετικής με τους αποκεντρωμένους 
οργανισμούς, σύμφωνα με την οποία το κράτος υποδοχής οφείλει να αναλάβει τη δέσμευση να [συνεχίσει να] ανταποκρίνεται στις ανάγκες του 
οργανισμού και να εξασφαλίζει τις απαραίτητες συνθήκες για την ομαλή λειτουργία του οργανισμού, [επίσης και μετά την ίδρυση του οργανισμού]. Η 
Γερμανία κρίνει ότι δεσμεύεται από την υποχρέωση αυτή και ως εκ τούτου η συμφωνία της όσον αφορά την τρέχουσα διατύπωση δεν πρέπει να 
θεωρηθεί προηγούμενο για τη μελλοντική ίδρυση (νέων) οργανισμών· επίσης ζητά από την Επιτροπή να λαμβάνει μελλοντικά υπόψη της το γεγονός 
αυτό όταν ετοιμάζει παρόμοιες προτάσεις. 

Επιπλέον η Γερμανία εκφράζει τη βαθιά της απογοήτευση για το γεγονός ότι η πρόταση για τη διάρκεια της θητείας του εκτελεστικού διευθυντή 
(πέντε συν τέσσερα έτη) δεν έτυχε επαρκούς στήριξης. 
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Θέση (ΕΕ) αριθ. 2/2016 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση με σκοπό την 
έκδοση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά 
με την διαλειτουργικότητα του σιδηροδρομικού συστήματος στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ). Εγκρίθηκε από 
το Συμβούλιο στις 10 Δεκεμβρίου 2015 
ΕΕ C 57, 12.2.2016, σ. 1-58 

10579/15 Ειδική 
πλειοψηφία 

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός: 
Αποχή: ΠΛ 

Δήλωση της Επιτροπής 
σχετικά με τα επεξηγηματικά έγγραφα 

Η Επιτροπή υπενθυμίζει ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και η Επιτροπή αναγνώρισαν, στην κοινή πολιτική δήλωσή τους της 27ης 
Οκτωβρίου 2011 σχετικά με επεξηγηματικά έγγραφα, ότι η ενημέρωση της Επιτροπής στην οποία προβαίνουν τα κράτη μέλη όσον αφορά τη 
μεταφορά των οδηγιών στο εθνικό δίκαιο "πρέπει να είναι σαφής και ακριβής", ούτως ώστε η Επιτροπή να διευκολύνεται στην εκτέλεση του 
καθήκοντός της να επιβλέπει την εφαρμογή του ενωσιακού δικαίου. Στην προκειμένη περίπτωση, επεξηγηματικά έγγραφα θα μπορούσαν να φανούν 
χρήσιμα για το σκοπό αυτό. Η Επιτροπή εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι το τελικό κείμενο δεν περιέχει διατάξεις για τον σκοπό αυτό. 

Δήλωση της Επιτροπής 
σχετικά με τη ρήτρα μη διατύπωσης γνώμης 

Η Επιτροπή υπογραμμίζει ότι η επίκληση του άρθρου 5 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο στοιχείο β) κατά συστηματικό τρόπο είναι αντίθετη προς το 
γράμμα και το πνεύμα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011 (ΕΕ L 55, 28.2.2011, σ. 13). Η προσφυγή στην εν λόγω διάταξη πρέπει να ανταποκρίνεται 
σε συγκεκριμένη ανάγκη παρέκκλισης από τον κανόνα αρχής, ότι δηλαδή η Επιτροπή μπορεί να εκδίδει σχέδιο εκτελεστικής πράξης όταν δεν 
διατυπώνεται γνώμη. Δεδομένου ότι πρόκειται για εξαίρεση στον γενικό κανόνα που θεσπίζεται με το άρθρο 5 παράγραφος 4, η προσφυγή στο 
δεύτερο εδάφιο στοιχείο β) δεν μπορεί να θεωρηθεί απλώς ως «διακριτική ευχέρεια» του νομοθέτη, αλλά πρέπει να ερμηνεύεται περιοριστικά και, 
συνεπώς, να αιτιολογείται. 
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Θέση (ΕΕ) αριθ. 3/2016 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση ενόψει της 
έκδοσης οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 
ασφάλεια των σιδηροδρόμων (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον 
ΕΟΧ). Εγκρίθηκε από το Συμβούλιο στις 10 Δεκεμβρίου 2015 
ΕΕ C 57, 12.2.2016, σ. 64-112 

10580/15 Ειδική 
πλειοψηφία 

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός: 
Κατά: ΗΒ 
Αποχή: ΠΛ 

Δήλωση της Επιτροπής 
σχετικά με τα επεξηγηματικά έγγραφα 

Η Επιτροπή υπενθυμίζει ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και η Επιτροπή αναγνώρισαν, στην κοινή πολιτική δήλωσή τους της 27ης 
Οκτωβρίου 2011 σχετικά με επεξηγηματικά έγγραφα, ότι η ενημέρωση της Επιτροπής στην οποία προβαίνουν τα κράτη μέλη όσον αφορά τη 
μεταφορά των οδηγιών στο εθνικό δίκαιο «πρέπει να είναι σαφής και ακριβής», ούτως ώστε η Επιτροπή να διευκολύνεται στην εκτέλεση του 
καθήκοντός της να επιβλέπει την εφαρμογή του ενωσιακού δικαίου. Στην προκειμένη περίπτωση, επεξηγηματικά έγγραφα θα μπορούσαν να φανούν 
χρήσιμα για το σκοπό αυτό. Η Επιτροπή εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι το τελικό κείμενο δεν περιέχει διατάξεις για τον σκοπό αυτό. 

Δήλωση της Επιτροπής 
σχετικά με τη ρήτρα μη διατύπωσης γνώμης 

Η Επιτροπή υπογραμμίζει ότι η επίκληση του άρθρου 5 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο στοιχείο β) κατά συστηματικό τρόπο είναι αντίθετη προς το 
γράμμα και το πνεύμα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011 (ΕΕ L 55, 28.2.2011, σ. 13). Η προσφυγή στην εν λόγω διάταξη πρέπει να ανταποκρίνεται 
σε συγκεκριμένη ανάγκη παρέκκλισης από τον κανόνα αρχής, ότι δηλαδή η Επιτροπή μπορεί να εκδίδει σχέδιο εκτελεστικής πράξης όταν δεν 
διατυπώνεται γνώμη. Δεδομένου ότι πρόκειται για εξαίρεση στον γενικό κανόνα που θεσπίζεται με το άρθρο 5 παράγραφος 4, η προσφυγή στο 
δεύτερο εδάφιο στοιχείο β) δεν μπορεί να θεωρηθεί απλώς ως «διακριτική ευχέρεια» του νομοθέτη, αλλά πρέπει να ερμηνεύεται περιοριστικά και, 
συνεπώς, να αιτιολογείται. 

Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου 
Το Ηνωμένο Βασίλειο υποστηρίζει πλήρως τις επιδιώξεις και τους στόχους του τεχνικού πυλώνα της τέταρτης δέσμης μέτρων για τους σιδηροδρόμους 
και πιστεύει ότι έχει σημειωθεί σημαντική πρόοδος ως προς την έγκριση μιας συνεκτικής και συνεπούς δέσμης κειμένων. 

Ωστόσο, το Ηνωμένο Βασίλειο εκφράζει τη δυσαρέσκειά του για το γεγονός ότι η τελική έγκριση, μέσω κατ’ εξουσιοδότηση πράξης, τεχνικών 
στοιχείων που αφορούν τις κοινές μεθόδους και τους κοινούς στόχους ασφαλείας, στο πλαίσιο της αναδιατύπωση της οδηγίας για την ασφάλεια των 
σιδηροδρόμων, δημιουργεί ένα ανεπιθύμητο νομικό προηγούμενο και μετατρέπει άνευ λόγου ουσιαστικά τεχνικά ζητήματα σε πολιτικό ζήτημα. Ως εκ 
τούτου, το Ηνωμένο Βασίλειο καταψηφίζει την αναδιατύπωση της οδηγίας για την ασφάλεια των σιδηροδρόμων. 
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ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ειδική έκθεση αριθ. 04/2015 του Ευρωπαϊκού 
Ελεγκτικού Συνεδρίου με τίτλο: «Τεχνική βοήθεια: ποια η συνεισφορά της στη γεωργία και την 
αγροτική ανάπτυξη;» 

13480/15 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ειδική έκθεση αριθ. 05/2015 του Ευρωπαϊκού 
Ελεγκτικού Συνεδρίου με τίτλο: «Αποτελούν τα χρηματοοικονομικά μέσα επιτυχές και ελπιδοφόρο 
εργαλείο για τον τομέα της αγροτικής ανάπτυξης;» 

13482/15 

Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2015/2428 του Συμβουλίου της 10ης Δεκεμβρίου 2015 για την 
τροποποίηση της απόφασης 2009/791/ΕΚ και της εκτελεστικής απόφασης 2009/1013/ΕΕ ώστε να 
επιτραπεί στη Γερμανία και στην Αυστρία, αντιστοίχως, να εξακολουθήσουν να εφαρμόζουν μέτρο 
παρέκκλισης από τα άρθρα 168 και 168α της οδηγίας 2006/112/ΕΚ σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου 
προστιθέμενης αξίας 
EE L 334, 22.12.2015, σ. 12-14 

14253/15 

Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2015/2429 του Συμβουλίου της 10ης Δεκεμβρίου 2015 με την οποία 
επιτρέπεται στη Λετονία να εφαρμόσει ειδικό μέτρο παρέκκλισης από τις διατάξεις του άρθρου 26 
παράγραφος 1 στοιχείο α) και των άρθρων 168 και 168α της οδηγίας 2006/112/ΕΚ σχετικά με το κοινό 
σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας 
EE L 334, 22.12.2015, σ. 15-17 

14254/15 

Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2015/2348 του Συμβουλίου, της 10ης Δεκεμβρίου 2015, για την 
τροποποίηση της εκτελεστικής απόφασης 2013/53/ΕΕ με την οποία επιτρέπεται στο Βασίλειο του 
Βελγίου να εφαρμόσει ειδικό μέτρο παρέκκλισης από το άρθρο 285 της οδηγίας 2006/112/ΕΚ σχετικά 
με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας 
EE L 330, 16.12.2015, σ. 51-52 

14255/15 

Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2015/2349 του Συμβουλίου της 10ης Δεκεμβρίου 2015 με την οποία 
επιτρέπεται στην Ουγγαρία να εφαρμόσει μέτρο παρέκκλισης από το άρθρο 193 της οδηγίας 
2006/112/ΕΚ σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας 
EE L 330, 16.12.2015, σ. 53-54 

14256/15 
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Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2015/2395 του Συμβουλίου της 10ης Δεκεμβρίου 2015 για την 
τροποποίηση της εκτελεστικής απόφασης 2010/99/ΕΕ με την οποία επιτρέπεται στη Δημοκρατία της 
Λιθουανίας να παρατείνει την εφαρμογή μέτρου παρέκκλισης από το άρθρο 193 της οδηγίας 
2006/112/ΕΚ σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας 
EE L 332, 18.12.2015, σ. 140-141 

14257/15 

Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2015/2396 του Συμβουλίου της 10ης Δεκεμβρίου 2015 για την 
τροποποίηση της εκτελεστικής απόφασης 2009/1008/ΕΕ με την οποία επιτρέπεται στη Δημοκρατία της 
Λετονίας να παρατείνει την εφαρμογή μέτρου παρέκκλισης από το άρθρο 193 της οδηγίας 2006/112/ΕΚ 
σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας 
EE L 332, 18.12.2015, σ. 142-143 

14258/15 

Απόφαση (EE) 2015/2354 του Συμβουλίου της 10ης Δεκεμβρίου 2015 με την οποία εξουσιοδοτούνται 
ορισμένα κράτη μέλη, προς το συμφέρον της Ευρωπαϊκής Ένωσης, να αποδεχθούν την προσχώρηση 
των Σεϋχελλών στη σύμβαση της Χάγης του 1980 για τα αστικά θέματα της διεθνούς απαγωγής παιδιών 
EE L 331, 17.12.2015, σ. 11-13 

12103/15 

Δήλωση των αντιπροσωπιών του Βελγίου, της Γερμανίας, της Ισπανίας, της Γαλλίας, της Ιταλίας, του Λουξεμβούργου, της Αυστρίας και της 
Πολωνίας 
Όταν η Ευρωπαϊκή Ένωση εκδίδει εσωτερικές νομοθετικές πράξεις και σε αυτή τη βάση ασκεί αποκλειστική εξωτερική αρμοδιότητα, τα κράτη μέλη 
που δεσμεύονται από τις εν λόγω νομοθετικές πράξεις συμμετέχουν και στις πράξεις τις οποίες εκδίδει η Ένωση στο πλαίσιο της εξωτερικής 
αρμοδιότητάς της. 

Στο πλαίσιο της παρούσας απόφασης, όλα τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης που δεσμεύονται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2201/2003 του 
Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2003, για τη διεθνή δικαιοδοσία και την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε γαμικές διαφορές και διαφορές 
γονικής μέριμνας, ο οποίος καταργεί τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1347/2000, συμμετέχουν, ως εκ τούτου, στην έκδοση της απόφασης με την οποία 
εξουσιοδοτούνται ορισμένα κράτη μέλη, προς το συμφέρον της Ευρωπαϊκής Ένωσης, να αποδεχθούν την προσχώρηση των Σεϋχελλών στη Σύμβαση 
της Χάγης του 1980 για τα αστικά θέματα της διεθνούς απαγωγής παιδιών. 

Απόφαση (EE) 2015/2355 του Συμβουλίου της 10ης Δεκεμβρίου 2015 με την οποία εξουσιοδοτούνται 
ορισμένα κράτη μέλη, προς το συμφέρον της Ευρωπαϊκής Ένωσης, να αποδεχθούν την προσχώρηση 
της Ρωσικής Ομοσπονδίας στη σύμβαση της Χάγης του 1980 για τα αστικά θέματα της διεθνούς 
απαγωγής παιδιών 
EE L 331, 17.12.2015, σ. 14-16 

12104/15 
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Δήλωση των αντιπροσωπιών του Βελγίου, της Γερμανίας, της Ισπανίας, της Γαλλίας, της Ιταλίας, του Λουξεμβούργου, της Αυστρίας και της 
Πολωνίας 
Όταν η Ευρωπαϊκή Ένωση εκδίδει εσωτερικές νομοθετικές πράξεις και σε αυτή τη βάση ασκεί αποκλειστική εξωτερική αρμοδιότητα, τα κράτη μέλη 
που δεσμεύονται από τις εν λόγω νομοθετικές πράξεις συμμετέχουν και στις πράξεις τις οποίες εκδίδει η Ένωση στο πλαίσιο της εξωτερικής 
αρμοδιότητάς της. 

Στο πλαίσιο της παρούσας απόφασης, όλα τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης που δεσμεύονται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2201/2003 του 
Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2003, για τη διεθνή δικαιοδοσία και την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε γαμικές διαφορές και διαφορές 
γονικής μέριμνας, ο οποίος καταργεί τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1347/2000, συμμετέχουν, ως εκ τούτου, στην έκδοση της απόφασης με την οποία 
εξουσιοδοτούνται ορισμένα κράτη μέλη, προς το συμφέρον της Ευρωπαϊκής Ένωσης, να αποδεχθούν την προσχώρηση της Ρωσικής Ομοσπονδίας στη 
Σύμβαση της Χάγης του 1980 για τα αστικά θέματα της διεθνούς απαγωγής παιδιών. 

Απόφαση (EE) 2015/2356 του Συμβουλίου της 10ης Δεκεμβρίου 2015 με την οποία εξουσιοδοτούνται 
ορισμένα κράτη μέλη, προς το συμφέρον της Ευρωπαϊκής Ένωσης, να αποδεχθούν την προσχώρηση 
της Αλβανίας στη σύμβαση της Χάγης του 1980 για τα αστικά θέματα της διεθνούς απαγωγής παιδιών 
EE L 331, 17.12.2015, σ. 17-19 

12105/15 

Δήλωση των αντιπροσωπιών του Βελγίου, της Γερμανίας, της Ισπανίας, της Γαλλίας, της Ιταλίας, του Λουξεμβούργου, της Αυστρίας και της 
Πολωνίας 
Όταν η Ευρωπαϊκή Ένωση εκδίδει εσωτερικές νομοθετικές πράξεις και σε αυτή τη βάση ασκεί αποκλειστική εξωτερική αρμοδιότητα, τα κράτη μέλη 
που δεσμεύονται από τις εν λόγω νομοθετικές πράξεις συμμετέχουν και στις πράξεις τις οποίες εκδίδει η Ένωση στο πλαίσιο της εξωτερικής 
αρμοδιότητάς της. 

Στο πλαίσιο της παρούσας απόφασης, όλα τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης που δεσμεύονται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2201/2003 του 
Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2003, για τη διεθνή δικαιοδοσία και την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε γαμικές διαφορές και διαφορές 
γονικής μέριμνας, ο οποίος καταργεί τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1347/2000, συμμετέχουν, ως εκ τούτου, στην έκδοση της απόφασης με την οποία 
εξουσιοδοτούνται ορισμένα κράτη μέλη, προς το συμφέρον της Ευρωπαϊκής Ένωσης, να αποδεχθούν την προσχώρηση της Αλβανίας στη Σύμβαση της 
Χάγης του 1980 για τα αστικά θέματα της διεθνούς απαγωγής παιδιών. 

Απόφαση (EE) 2015/2357 του Συμβουλίου της 10ης Δεκεμβρίου 2015 με την οποία εξουσιοδοτούνται 
ορισμένα κράτη μέλη, προς το συμφέρον της Ευρωπαϊκής Ένωσης, να αποδεχθούν την προσχώρηση 
του Μαρόκου στη σύμβαση της Χάγης του 1980 για τα αστικά θέματα της διεθνούς απαγωγής παιδιών 
EE L 331, 17.12.2015, σ. 20-22 

12106/15 
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Δήλωση των αντιπροσωπιών του Βελγίου, της Γερμανίας, της Ισπανίας, της Γαλλίας, της Ιταλίας, του Λουξεμβούργου, της Αυστρίας και της Πολωνίας 

Όταν η Ευρωπαϊκή Ένωση εκδίδει εσωτερικές νομοθετικές πράξεις και σε αυτή τη βάση ασκεί αποκλειστική εξωτερική αρμοδιότητα, τα κράτη μέλη που 
δεσμεύονται από τις εν λόγω νομοθετικές πράξεις συμμετέχουν και στις πράξεις τις οποίες εκδίδει η Ένωση στο πλαίσιο της εξωτερικής αρμοδιότητάς της. 

Στο πλαίσιο της παρούσας απόφασης, όλα τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης που δεσμεύονται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2201/2003 του Συμβουλίου, της 
27ης Νοεμβρίου 2003, για τη διεθνή δικαιοδοσία και την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε γαμικές διαφορές και διαφορές γονικής μέριμνας, ο οποίος 
καταργεί τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1347/2000, συμμετέχουν, ως εκ τούτου, στην έκδοση της απόφασης με την οποία εξουσιοδοτούνται ορισμένα κράτη μέλη, προς 
το συμφέρον της Ευρωπαϊκής Ένωσης, να αποδεχθούν την προσχώρηση του Μαρόκου στη Σύμβαση της Χάγης του 1980 για τα αστικά θέματα της διεθνούς 
απαγωγής παιδιών. 

Απόφαση (EE) 2015/2358 του Συμβουλίου της 10ης Δεκεμβρίου 2015 με την οποία εξουσιοδοτούνται ορισμένα 
κράτη μέλη, προς το συμφέρον της Ευρωπαϊκής Ένωσης, να αποδεχθούν την προσχώρηση της Αρμενίας στη 
σύμβαση της Χάγης του 1980 για τα αστικά θέματα της διεθνούς απαγωγής παιδιών 
EE L 331, 17.12.2015, σ. 23-25 

12107/15 

Δήλωση των αντιπροσωπιών του Βελγίου, της Γερμανίας, της Ισπανίας, της Γαλλίας, της Ιταλίας, του Λουξεμβούργου, της Αυστρίας και της Πολωνίας 

Όταν η Ευρωπαϊκή Ένωση εκδίδει εσωτερικές νομοθετικές πράξεις και σε αυτή τη βάση ασκεί αποκλειστική εξωτερική αρμοδιότητα, τα κράτη μέλη που 
δεσμεύονται από τις εν λόγω νομοθετικές πράξεις συμμετέχουν και στις πράξεις τις οποίες εκδίδει η Ένωση στο πλαίσιο της εξωτερικής αρμοδιότητάς της. 

Στο πλαίσιο της παρούσας απόφασης, όλα τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης που δεσμεύονται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2001/2003 του Συμβουλίου, της 
27ης Νοεμβρίου 2003, για τη διεθνή δικαιοδοσία και την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε γαμικές διαφορές και διαφορές γονικής μέριμνας, ο οποίος 
καταργεί τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1347/2000, συμμετέχουν, ως εκ τούτου, στην έκδοση της απόφασης με την οποία εξουσιοδοτούνται ορισμένα κράτη μέλη, προς 
το συμφέρον της Ευρωπαϊκής Ένωσης, να αποδεχθούν την προσχώρηση της Αρμενίας στη Σύμβαση της Χάγης του 1980 για τα αστικά θέματα της διεθνούς 
απαγωγής παιδιών. 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την προετοιμασία για την Παγκόσμια Ανθρωπιστική Διάσκεψη 
Κορυφής  

14611/15 

Απόφαση (EE) 2015/2443 του Συμβουλίου της 11ης Δεκεμβρίου 2015 σχετικά με τη θέση που θα ληφθεί εξ 
ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο του συμβουλίου σύνδεσης το οποίο συστάθηκε με τη συμφωνία 
σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και των κρατών 
μελών τους, αφενός, και της Δημοκρατίας της Μολδαβίας, αφετέρου, όσον αφορά τον τίτλο V της εν λόγω 
συμφωνίας σύνδεσης 
EE L 336, 23.12.2015, σ. 56-58 

14418/15 
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Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2015/2309 του Συμβουλίου της 10ης Δεκεμβρίου 2015 σχετικά με την προαγωγή 
ουσιαστικών ελέγχων των εξαγωγών όπλων 
EE L 326, 11.12.2015, σ. 56-63 

13472/15 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2015/2310 του Συμβουλίου της 10ης Δεκεμβρίου 2015 για την τροποποίηση της 
απόφασης 2013/189/ΚΕΠΠΑ για την ίδρυση Ευρωπαϊκής Ακαδημίας Ασφάλειας και Άμυνας 
EE L 326, 11.12.2015, σ. 64-64 

13859/15 

3437η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΩΡΓΙΑ ΚΑΙ ΑΛΙΕΙΑ) που πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες στις 14 και 15 
Δεκεμβρίου 2015 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

ΨΗΦΟΙ 

Θέση (ΕΕ) αριθ. 4/2016 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση ενόψει της 
έκδοσης κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
σχετικά με τις μεταδοτικές νόσους των ζώων και για την τροποποίηση και 
κατάργηση ορισμένων πράξεων στον τομέα της υγείας των ζώων («νόμος για 
την υγεία των ζώων»). Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ. 
Εγκρίθηκε από το Συμβούλιο στις 14 Δεκεμβρίου 2015 
ΕΕ C 86, 4.3.2016, σ. 1-211 

11779/15 Ειδική 
πλειοψηφία 

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός: 
Κατά: ΑΥ, ΗΒ 
Αποχή: ΣΝ 
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Δήλωση της Αυστρίας 
Σχετικά με τη θέση του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση ενόψει της έκδοσης του κανονισμού (ΕΕ) 2015/... του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της ... σχετικά με τις μεταδοτικές νόσους των ζώων και για την τροποποίηση και την κατάργηση ορισμένων πράξεων στον τομέα της 
υγείας των ζώων («νομοθεσία για την υγεία των ζώων»), η Αυστρία επιθυμεί να επισημάνει τα ακόλουθα: 

Κατά τη γνώμη της Αυστρίας, οι ασθένειες που απαριθμούνται στο άρθρο 5 αποτελούν το βασικό στοιχείο του κανονισμού, καθώς οι ειδικές ρυθμίσεις 
για την πρόληψη και την καταπολέμηση που προβλέπονται στον κανονισμό αυτόν εφαρμόζονται στις εν λόγω ασθένειες. Η Αυστρία εκφράζει 
συναφώς τη λύπη της για το ότι δεν υιοθετήθηκε η προσέγγιση που επελέγη στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 652/2014 («δημοσιονομικός κανονισμός») 
ούτε προβλέπεται ότι η διαγραφή των ασθενειών από τον κατάλογο γίνεται μόνο με τη διαδικασία της συναπόφασης. 

Η Αυστρία εκφράζει την ανησυχία της διότι, μέσω της επιλεγείσας διαδικασίας, ενδέχεται να διαγραφούν ορισμένες ασθένειες, για τις οποίες η 
νομοθεσία της ΕΕ προβλέπει εδώ και δεκαετίες συμπληρωματικές εγγυήσεις. Η επίτευξη ειδικού ζωοϋγειονομικού καθεστώτος συνεπάγεται για τα 
κράτη μέλη μεγάλες δαπάνες και απαιτεί πολύ χρόνο. Δεν ενδείκνυται να είναι δυνατή πλέον η έκπτωση από το καθεστώς που έχει επιτευχθεί, λόγω 
τροποποίησης της νομοθεσίας η οποία στοχεύει σε όσο το δυνατόν πιο ενιαίο επίπεδο στην Ένωση. Η Αυστρία υποστηρίζει την ιδέα της επίτευξης 
παρόμοιου επιπέδου υγείας των ζώων, το οποίο δεν θα πρέπει ωστόσο να γίνει με εξίσωση προς το χειρότερο επίπεδο. Αν στο πλαίσιο του νέου 
καθεστώτος χειροτερεύσει το επίπεδο υγείας των ζώων στην ΕΕ, αντί να βελτιωθεί ή τουλάχιστον να διατηρηθεί, αυτό θα έχει επίσης αρνητικό 
αντίκτυπο στην κοινή γνώμη. 

Ως εκ τούτου, η Αυστρία θα ψηφίσει συναφώς κατά της θέσης του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση ενόψει της έκδοσης του κανονισμού (ΕΕ) 2015/... 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της ... σχετικά με τις μεταδοτικές νόσους των ζώων και για την τροποποίηση και την κατάργηση 
ορισμένων πράξεων στον τομέα της υγείας των ζώων («νομοθεσία για την υγεία των ζώων»). 

Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου 
Το ΗΒ επιθυμεί να ευχαριστήσει την Προεδρία και τις προηγούμενες Προεδρίες για τις επίπονες προσπάθειές τους και την αποφασιστικότητά τους να 
οδηγήσουν τον κανονισμό για την υγεία των ζώων στο τελικό στάδιο. Το ΗΒ επιθυμεί ιδίως να αναφερθεί στην ευελιξία ως προς την κατάλληλη 
διαχείριση των απειλών νόσων και την έμφαση που δίδεται στην πρόληψη και στη θεραπεία των νόσων, τις οποίες προβλέπει ο κανονισμός· τα 
ανωτέρω υποστηρίζονται από προσέγγιση βάσει κινδύνων, για την οποία εκφράζει την ικανοποίησή του. Η προστασία των επιμέρους χωρών και της 
Ένωσης από νόσους των ζώων αποτελεί ύψιστη προτεραιότητα για όλους μας και ο εν λόγω κανονισμός συμβάλλει ιδιαιτέρως στην επίτευξη του 
στόχου αυτού και στην απλοποίηση των μεθόδων επίτευξής του. Συνεπώς, το ΗΒ εκφράζει τη λύπη του για το ότι δεν θα μπορέσει να στηρίξει τον 
κανονισμό, ιδίως λόγω των τομέων στους οποίους θα χρησιμοποιηθούν κατʼ εξουσιοδότηση πράξεις για να καθοριστούν οι τεχνικές λεπτομέρειες, 
όπως ο κατάλογος των νόσων στις οποίες εφαρμόζεται ο κανονισμός. Για τους λόγους αυτούς, το ΗΒ ΑΝΤΙΤΑΣΣΕΤΑΙ στον κανονισμό. 
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Δήλωση της Σλοβενίας 

Η Σλοβενία συμφωνεί με τις περισσότερες διατάξεις του νέου κανονισμού για τις μεταδοτικές νόσους των ζώων (νομοθεσία για την υγεία των ζώων) και επικροτεί 
τον εκσυγχρονισμό της νομοθεσίας στον τομέα της υγείας των ζώων, επιθυμεί δε να εκφράσει την ευγνωμοσύνη και τα συγχαρητήριά της προς όλους όσους 
συνέβαλαν ώστε να αχθεί η πρόταση αυτή προς την ολοκλήρωση της νομοθετικής διαδικασίας. Ο νόμος για την υγεία των ζώων θα αποσαφηνίσει χωρίς αμφιβολία 
περαιτέρω το σύστημα της ΕΕ για την πρόληψη, τον έλεγχο και την εξάλειψη των μεταδοτικών νόσων. 

Εντούτοις, η Σλοβενία είναι της γνώμης ότι ο νέος κανονισμός που καλύπτει την υγεία των ζώων θα πρέπει επίσης να προάγει μια νέα και βελτιωμένη προσέγγιση 
ως προς την καταλογογράφηση των μεταδοτικών νόσων, η οποία θα πρέπει να αποτελεί τον πυρήνα του κειμένου και, εντέλει, τον λόγο που δικαιολογεί την 
ανάληψη του τεράστιου αυτού έργου για τον εκσυγχρονισμό αυτού του πολύ σημαντικού τμήματος της νομοθεσίας. Η τελική πρόταση δεν αντανακλά κατά την 
άποψή μας τις ιδέες αυτές. 

Η νέα καταλογογράφηση των νόσων θα αποτελέσει τη βάση για περαιτέρω κατηγοριοποίηση νόσων και θα πρέπει επομένως να ενημερώνεται. Η τελική πρόταση 
περιέχει τον κατάλογο που μεταφέρθηκε από τον νέο κανονισμό για το κοινό χρηματοδοτικό πλαίσιο (κανονισμός 652/2014) . Δυστυχώς, ο εν λόγω κατάλογος 
περιλαμβάνει μόνο νόσους που σχετίζονται με τη χρηματοδοτική παρέμβαση της ΕΕ και, κατά συνέπεια, ορισμένες μεταδοτικές νόσοι οι οποίες επί του παρόντος 
ρυθμίζονται και έχουν επιπτώσεις στο εμπόριο και τη διαχείριση της υγείας των ζώων (για παράδειγμα η ενζωοτική λεύκωση των βοοειδών, η νόσος του Aujeszky 
και η λοιμώδης ρινοτραχειίτιδα των βοοειδών) δεν περιλαμβάνονται στο πεδίο εφαρμογής του νέου νόμου για την υγεία των ζώων. Επιπροσθέτως, ο κατάλογος δεν 
είχε ενημερωθεί κατά τον χρόνο έκδοσης του κανονισμού για το κοινό χρηματοδοτικό πλαίσιο. Περιλαμβάνει συνεπώς νόσους, οι οποίες έχουν διαγραφεί προ ετών 
από τον κατάλογο του Παγκόσμιου Οργανισμού για την Υγεία των Ζώων (για παράδειγμα η νόσος Teschen), καθώς και νόσους που θεωρείται ότι έχουν πλήρως 
εξαλειφθεί (για παράδειγμα η πανώλη των βοοειδών). 

Περαιτέρω, η Σλοβενία εκφράζει την ανησυχία της για τη διαδικασία που εξετάζεται για την ενημέρωση του εν λόγω καταλόγου νόσων. Κατά τη διάρκεια των 
συζητήσεων, η θέση της Σλοβενίας ήταν ότι η νομική πράξη για την ενημέρωση του καταλόγου θα πρέπει να είναι εκτελεστική και όχι κατʼ εξουσιοδότηση πράξη. 

Αν και η Σλοβενία επικροτεί γενικώς τη νέα νομοθεσία για την υγεία των ζώων, η Σλοβενία θα ΑΠΕΧΕΙ από την ψηφοφορία επί της πρότασης κανονισμού για τις 
μεταδοτικές νόσους των ζώων (νομοθεσία για την υγεία των ζώων) για τους λόγους που εκτίθενται ανωτέρω. 

Κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής 
για τη μικροβιακή αντοχή 

Η ανακοίνωση της Επιτροπής στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο με τίτλο “Σχέδιο δράσης κατά του αυξανόμενου κινδύνου από την μικροβιακή 
αντοχή” υπογραμμίζει τον προληπτικό ρόλο του κανονισμού για τις μεταδοτικές νόσους των ζώων (“νόμος για την υγεία των ζώων”) και την επακόλουθη 
αναμενόμενη μείωση της χρήσης αντιβιοτικών σε ζώα. Εκτός από τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού, τα κράτη μέλη καλούνται να δεσμευθούν ότι θα 
συλλέγουν σχετικά, συγκρίσιμα και επαρκώς λεπτομερή στοιχεία για την πραγματική χρήση αντιμικροβιακών φαρμάκων σε ζώα και ότι θα αποστέλλουν τα 
στοιχεία αυτά στην Επιτροπή ώστε να εξασφαλιστεί η πιο συνετή χρήση των αντιμικροβιακών φαρμάκων σε ζώα, συμβάλλοντας έτσι στη μείωση του κινδύνου της 
μικροβιακής αντοχής. 
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Δήλωση της Επιτροπής 
για τη μικροβιακή αντοχή 

Η Επιτροπή αναλαμβάνει να δημοσιεύει τακτικά έκθεση σχετικά με τη χρήση αντιμικροβιακών φαρμάκων σε ζώα στην ΕΕ με βάση τα στοιχεία που 
παρέχουν τα κράτη μέλη. 

Δήλωση της Επιτροπής 
για την καλή μεταχείριση των ζώων 

Ο παρών κανονισμός ορίζει κανόνες για την πρόληψη και τον έλεγχο νόσων των ζώων που μεταδίδονται σε ζώα ή σε ανθρώπους και δεν περιλαμβάνει 
διατάξεις που ρυθμίζουν ειδικά την καλή μεταχείριση των ζώων, παρόλο που η υγεία και η καλή μεταχείριση των ζώων συνδέονται. Το κεκτημένο της 
Ένωσης σε ό,τι αφορά την καλή μεταχείριση των ζώων είναι επαρκώς ανεπτυγμένο και καλύπτει διάφορα είδη (κοτόπουλα κρεατοπαραγωγής, όρνιθες 
ωοπαραγωγής, χοίροι, μόσχοι) ή δραστηριότητες (κτηνοτροφία, μεταφορά, σφαγή, έρευνα κ.λπ.). Αυτή η νομοθεσία για την καλή μεταχείριση των 
ζώων θα συνεχίσει αναγκαστικά να ισχύει. Η Επιτροπή δεσμεύεται πλήρως να λαμβάνει πλήρως υπόψη την καλή μεταχείριση των ζώων σύμφωνα με 
το άρθρο 13 της Συνθήκης και εντός των ορίων που καθορίζονται σε αυτό, μεταξύ άλλων εξασφαλίζοντας την πλήρη εφαρμογή και την κατάλληλη 
ανάπτυξη της εν λόγω νομοθεσίας. 

Οδηγία (ΕΕ) 2016/97 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
20ής Ιανουαρίου 2016 (αναδιατύπωση) Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον 
για τον ΕΟΧ 
EE L 26, 2.2.2016, σ. 19-59 

49/15 Ειδική 
πλειοψηφία 

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ 
 

Δήλωση της Επιτροπής 
Η διατύπωση της δεύτερης φράσης της αιτιολογικής σκέψης 69 του κειμένου δεν συνάδει πλήρως με το πλαίσιο της κοινής αντίληψης για τις κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξεις, διότι αναφέρεται στην ανάγκη κατάλληλων επαφών με το Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο πριν από την έκδοση της κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξης. 

Σε ένα πνεύμα συνολικού συμβιβασμού, η Επιτροπή μπορεί εν τούτοις να δεχτεί την εν λόγω διατύπωση, δεδομένου ότι γενικά συνάδει με το πλαίσιο 
της κοινής αντίληψης το οποίο εξακολουθούμε να δεσμευόμαστε ότι θα τηρούμε. Η Επιτροπή θεωρεί ότι η διαφάνεια κατά την προετοιμασία των κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξεων έχει πρωταρχική σημασία. Η Επιτροπή θα συνεχίσει να ενεργεί σύμφωνα με το πλαίσιο της κοινής αντίληψης, και ιδίως τη 
δήλωση 39 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης στον τομέα των χρηματοοικονομικών υπηρεσιών. 
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Κανονισμός (ΕΕ) 2016/93 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 20ής Ιανουαρίου 2016 για την κατάργηση ορισμένων 
πράξεων του κεκτημένου του Σένγκεν 
EE L 26, 2.2.2016, σ. 1-5 

54/15 Ειδική 
πλειοψηφία 

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός: 
Δεν συμμετέχουν: ΔΑ, 
ΙΡ, ΗΒ 

Κανονισμός (EE) 2016/94 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 20ής Ιανουαρίου 2016 για την κατάργηση ορισμένων 
πράξεων του κεκτημένου του Σένγκεν στον τομέα της αστυνομικής και 
δικαστικής συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις 
EE L 26, 2.2.2016, σ. 6-8 

55/15 Ειδική 
πλειοψηφία 

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός: 
Δεν συμμετέχουν: ΔΑ, 
ΗΒ 

Κανονισμός (ΕΕ) 2016/95 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 20ής Ιανουαρίου 2016 για την κατάργηση ορισμένων 
πράξεων στον τομέα της αστυνομικής συνεργασίας και της δικαστικής 
συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις 
EE L 26, 2.2.2016, σ. 9-12 

56/15 Ειδική 
πλειοψηφία 

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός: 
Δεν συμμετέχουν: ΔΑ 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση (ΕΕ) 2015/2437 του Συμβουλίου της 14ης Δεκεμβρίου 2015 για τη σύναψη, εξ ονόματος της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, της συμφωνίας υπό μορφή ανταλλαγής επιστολών μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και της επιτροπής της σύμβασης για τη διατήρηση του τόνου Νοτίου Ημισφαιρίου (CCSBT) με 
σκοπό την εκ μέρους της Ένωσης απόκτηση της ιδιότητας του μέλους στη διευρυμένη επιτροπή της 
σύμβασης για τη διατήρηση του τόνου Νοτίου Ημισφαιρίου 
EE L 336, 23.12.2015, σ. 27-28 

7134/15 

Απόφαση του Συμβουλίου για την έγκριση της θέσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών 
της, όσον αφορά το μνημόνιο συμφωνίας για τη διατήρηση των αποδημητικών καρχαριών (ΜΣ για τους 
καρχαρίες) 
2η συνεδρίαση των υπογραφόντων μερών (MoS2), 15-19 Φεβρουαρίου 2016, Σαν Χοσέ, Κόστα Ρίκα 

14711/15 
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Δήλωση της Επιτροπής 
Η Επιτροπή υπενθυμίζει ότι, αφού το κύριο αντικείμενο και σκοπός του μνημονίου συμφωνίας για τη διατήρηση των αποδημητικών καρχαριών είναι η 
διατήρηση των διαφόρων ειδών καρχαριών, ως θαλάσσιων βιολογικών πόρων, το μέσο αυτό εμπίπτει εξ ολοκλήρου στην αποκλειστική αρμοδιότητα 
της Ένωσης. Μολονότι το μνημόνιο αυτό δεν θεωρείται νομικά δεσμευτικό μέσο, η αποκλειστική αρμοδιότητα της Ένωσης εμποδίζει τα κράτη μέλη 
να προβαίνουν σε πολιτικές δεσμεύσεις στον εν λόγω τομέα. Αυτό συμπεριλαμβάνει και τα μέτρα που αφορούν τη λειτουργία του εν λόγω νομικού 
μέσου. 

Κατά συνέπεια, μια απόφαση του Συμβουλίου για την έγκριση θέσης που θα υποβληθεί εξ ονόματος της «Ένωσης και των κρατών μελών της» δεν 
σέβεται την αποκλειστική αρμοδιότητα της ΕΕ στον τομέα της διατήρησης των θαλάσσιων βιολογικών πόρων όπως ορίζεται στο άρθρο 3, 
παράγραφος 1, στοιχείο δ) της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Επίσης, μια απόφαση του Συμβουλίου που θα επέτρεπε στα κράτη μέλη να ψηφίσουν κατά τη συνεδρίαση των υπογραφόντων όχι μόνο δεν σέβεται 
την αποκλειστική αρμοδιότητα της ΕΕ, αλλά επιπλέον είναι σε αντίφαση με το αποκλειστικό δικαίωμα της Επιτροπής να εκπροσωπεί την ΕΕ, 
συμπεριλαμβανομένης της ψηφοφορίας, όπως ορίζεται στο άρθρο 17 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση. 

Επιπλέον, μια απόφαση του Συμβουλίου που προβλέπει ότι οι αποφάσεις πρέπει να λαμβάνονται με συναίνεση δεν σέβεται την αρχή σύμφωνα με την 
οποία οι αποφάσεις της Ένωσης πρέπει να λαμβάνονται με ειδική πλειοψηφία. 

Ως εκ τούτου, η Επιτροπή επιφυλάσσεται του δικαιώματός της να κάνει χρήση των ένδικων μέσων. 

Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή, εξ ονόματος της Ένωσης, και την προσωρινή εφαρμογή 
της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Λαϊκής Δημοκρατίας του Μπανγκλαντές 
σχετικά με ορισμένες πτυχές των αερομεταφορών 

12911/15 

Συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Λαϊκής Δημοκρατίας του Μπανγκλαντές 
σχετικά με ορισμένες πτυχές των αερομεταφορών 

14378/15 

Δήλωση της Επιτροπής 
Η Επιτροπή σημειώνει ότι επετεύχθη συμφωνία σχετικά με το άρθρο 2 της πρότασης απόφασης του Συμβουλίου. 

Η Επιτροπή υπενθυμίζει την άποψή της ότι η υπογραφή διεθνούς συμφωνίας είναι πράξη εξωτερικής εκπροσώπησης της Ένωσης, την οποία 
αναλαμβάνει η Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφος 1 της ΣΕΕ. 
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Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 2015/2448 του Συμβουλίου, της 14ης Δεκεμβρίου 2015, για την τροποποίηση 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1388/2013 σχετικά με το άνοιγμα και τον τρόπο διαχείρισης αυτόνομων 
ενωσιακών δασμολογικών ποσοστώσεων για ορισμένα γεωργικά και βιομηχανικά προϊόντα 
EE L 345, 30.12.2015, σ. 1-10 

14504/15 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 2015/2449 του Συμβουλίου, της 14ης Δεκεμβρίου 2015, σχετικά με την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1387/2013 για την αναστολή των αυτόνομων δασμών του 
κοινού δασμολογίου για ορισμένα γεωργικά και βιομηχανικά προϊόντα 
EE L 345, 30.12.2015, σ. 11-213 

14602/15 

Απόφαση (ΕΕ) 2015/2457 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 16ης Δεκεμβρίου 
2015 σχετικά με την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση 
(αίτηση από τη Φινλανδία - EFG/2015/005 FI/Computer Programming) 
EE L 339, 24.12.2015, σ. 44-45 

14310/15 

Απόφαση (ΕΕ) 2015/2458 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 16ης Δεκεμβρίου 
2015 σχετικά με την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση 
(αίτηση από την Ιρλανδία — EGF/2015/006 IE/PWA International) 
EE L 339, 24.12.2015, σ. 46-47 

14339/15 

3438η Σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ) Βρυξέλλες, 14 Δεκεμβρίου 2015 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ειδική έκθεση αριθ. 14/2015 του Ευρωπαϊκού 
Ελεγκτικού Συνεδρίου με τίτλο «Η Επενδυτική Διευκόλυνση ΑΚΕ: προσφέρει προστιθέμενη αξία;» 

14998/15 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ετήσια έκθεση του 2015 σχετικά με τις πολιτικές της ΕΕ για την 
ανάπτυξη και την εξωτερική βοήθεια και την εφαρμογή τους το 2014 

14960/15 
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Σχέσεις με το Μαρόκο - Έγκριση της θέσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης ενόψει της δέκατης τρίτης 
συνόδου του Συμβουλίου Σύνδεσης (Βρυξέλλες, 14 Δεκεμβρίου 2015) 

14906/15 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ειδική έκθεση αριθ. 09/2015 του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού 
Συνεδρίου: 
με τίτλο «Στήριξη της ΕΕ για την καταπολέμηση των βασανιστηρίων και την κατάργηση της θανατικής 
ποινής» 

14638/15 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με αναθεώρηση της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Γειτονίας 15011/15 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2015/2336 του Συμβουλίου της 14ης Δεκεμβρίου 2015 για την τροποποίηση της 
απόφασης 2010/279/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την αστυνομική αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο 
Αφγανιστάν (EUPOL AFGHANISTAN) 
EE L 329, 15.12.2015, σ. 16-16 

14297/15 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το Ιράκ 15016/15 

3441η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ), που πραγματοποιήθηκε στις 16 Δεκεμβρίου 2015 στις Βρυξέλλες 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Σύσταση του Συμβουλίου για την αντιμετώπιση των ελλείψεων που εντοπίστηκαν κατά την 
αξιολόγηση, το 2015, της εφαρμογής του κεκτημένου Σένγκεν από την Αυστρία στον τομέα της 
επιστροφής 

15046/15 

Εκτελεστική απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2015/2359 του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2015, για την 
εφαρμογή της απόφασης 2013/255/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Συρίας 
EE L 331, 17.12.2015, σ. 26-27 

14162/15 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 2015/2350 του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2015, για την 
εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 36/2012 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης 
στη Συρία 
EE L 331, 17.12.2015, σ. 1-2 

14171/15 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ενδιάμεση επανεξέταση της στρατηγικής της ΕΕ για τη 
βιοποικιλότητα έως το 2020 

15389/15 
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Γραπτές διαδικασίες περατωθείσες στις 21 Δεκεμβρίου 2015 
ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 
Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2015/2430 του Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου 2015, σχετικά με την ενημέρωση του 
καταλόγου προσώπων, ομάδων και οντοτήτων που υπάγονται στα άρθρα 2, 3 και 4 της κοινής θέσης 
2001/931/ΚΕΠΠΑ για την εφαρμογή ειδικών μέτρων για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και σχετικά με 
την κατάργηση της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2015/1334 
EE L 334, 22.12.2015, σ. 18-21 

14236/15 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2015/2425 του Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου 2015, σχετικά με την 
εφαρμογή του άρθρου 2 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2580/2001 για τη λήψη ειδικών περιοριστικών 
μέτρων κατά ορισμένων προσώπων και οντοτήτων με σκοπό την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και σχετικά με 
την κατάργηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2015/1325 
EE L 334, 22.12.2015, σ. 1-4 

14238/15 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2015/2431 του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 2015 για την τροποποίηση της απόφασης 
2014/512/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω ενεργειών της Ρωσίας που 
αποσταθεροποιούν την κατάσταση στην Ουκρανία 
EE L 334, 22.12.2015, σ. 22-22 

15022/15 

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 23 Δεκεμβρίου 2015 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 
Εκτελεστική απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2015/2459 του Συμβουλίου, της 23ης Δεκεμβρίου 2015, για την εφαρμογή της 
απόφασης 2013/798/ΚΕΠΠΑ για την επιβολή περιοριστικών μέτρων κατά της Κεντροαφρικανικής Δημοκρατίας 
EE L 339, 24.12.2015, σ. 48-51 

15426/15 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2015/2454 του Συμβουλίου της 23ης Δεκεμβρίου 2015 για την εφαρμογή του 
άρθρου 17 παράγραφος 1 και παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 224/2014 σχετικά με περιοριστικά μέτρα 
λόγω της κατάστασης που επικρατεί στην Κεντροαφρικανική Δημοκρατία 
EE L 339, 24.12.2015, σ. 36-39 

15427/15 

 


